
Дверь открылась, и на пороге появилась профессор МакГонагалл, одетая в ту же темно-
зеленую мантию с высоким воротником и с остроконечной ведьмовской шляпой на голове. -
Спасибо, Хагрид, - сказала она. - Я заберу их отсюда. Следуйте за мной, все.

Она повела их в замок, откуда начался их путь через вестибюль. Виктория даже не пыталась
сдержать своего изумления от окружавшей ее чистой магии. Большие, просторные залы были
полны живых портретов, которые могли двигаться и говорить, сложных доспехов, которые
приветствовали их, когда они проходили, и всевозможных статуй, скульптур и горгулий. Их
путь был освещен теплым, мерцающим светом огня, сначала от факелов, но когда они прошли
вестибюль, открытое пламя было заменено масляными лампами, которые давали более
интенсивный свет, хотя все еще более мягкий, чем резкие электрические огни маггловского
мира.

МакГонагалл разговаривала с ними, пока они шли. - Через некоторое время вы будете
распределены по факультетам: Гриффиндор, Слизерин, Когтевран и Пуффендуй. Ваш
факультет будет для вас семьей, пока вы здесь, и ожидается, что вы сделаете все возможное,
чтобы представлять эту семью с положительной стороны. - Они подошли к огромным дверям,
где профессор МакГонагалл остановилась. - Каждый факультет имеет долгую и богатую
историю, и со временем вы найдете, что добавить к этой истории. Но сначала вас необходимо
распределить. - и с этими словами она открыла дверь и поманила их в похожий на собор зал,
освещенный множеством парящих в воздухе свечей.

Все в зале было величественным: пол был выложен гранитными плитами, а на стенах
преобладали высокие витражи, но у Виктории перехватило дыхание от сводчатого потолка,
потому что он был зачарован так, чтобы показать небо над головой, словно потолка вообще не
было.

Они были не одни в зале. Сотни студентов сидели за четырьмя длинными столами,
тянувшимися по всей длине помещения, а в дальнем конце были учителя, сидевшие вокруг
длинного стола на возвышении. В центре на искусно вырезанном деревянном троне восседал
старик с длинной белой бородой.

- Первокурсники, профессор Дамблдор, - сказала МакГонагалл, останавливаясь перед
учительским столом, рядом с потрепанной старой шляпой, которая лежала на табурете.

- Итак, пусть начнется распределение! - ответил директор. Его голос был на удивление
сильным и чистым для такого пожилого человека. Все взгляды обратились к шляпе, и
Виктория могла только с изумлением наблюдать, как, вздрогнув, она начала петь:

Может быть, я некрасива на вид,

Но строго меня не судите.

Ведь шляпы умнее меня не найти,

Что вы там ни говорите.

Шапки, цилиндры и котелки

Красивей меня, спору нет.

Но будь они умнее меня,



Я бы съела себя на обед.

Все помыслы ваши я вижу насквозь,

Не скрыть от меня ничего.

Наденьте меня, и я вам сообщу,

С кем учиться вам суждено.

Быть может, вас ждет Гриффиндор,

Славный тем, что учатся там храбрецы.

Сердца их отваги и силы полны,

К тому ж благородны они.

А может быть, Пуффендуй ваша судьба,

Там, где никто не боится труда,

Где преданны все, и верны,

И терпенья с упорством полны.

А если с мозгами в порядке у вас,

Вас к знаниям тянет давно,

Есть юмор и силы гранит грызть наук,

То путь ваш - за стол Когтевран.

Быть может, что в Слизерине вам суждено

Найти своих лучших друзей.

Там хитрецы к своей цели идут,

Никаких не стесняясь путей.

Не бойтесь меня, надевайте смелей,

И вашу судьбу предскажу я верней,

Чем сделает это другой.

В надежные руки попали вы,

Пусть и безрука я, увы,

Но я горжусь собой.

Зал взорвался аплодисментами, и Распределяющая Шляпа несколько раз наклонилась, словно



кланяясь. В конце концов профессор МакГонагалл подняла руку, и хлопки прекратились.

- Когда я назову ваше имя, - сказала она, обращаясь к первокурсникам, - подойдите и наденьте
шляпу на голову. - она взмахнула палочкой, и из ниоткуда появился длинный свиток
пергамента. - Аббот, Ханна!

Пухленькая блондинка шагнула вперед, и профессор опустила ей на голову Распределяющую
Шляпу. На мгновение воцарилась тишина прежде, чем шляпа открыла складчатый рот и
крикнула, - Пуффендуй!

За столом Пуффендуя раздались аплодисменты, и Ханна бросилась к ним, где в конце,
ближайшем к учителям, появилась тарелка.

- Боунс, Сьюзен!

Сьюзен потребовалось немного больше времени, чем Ханне, но его тоже прошло совсем
немного прежде, чем шляпа снова прокричала, - Пуффендуй! - и Сьюзен присоединилась к
Ханне с улыбкой на лице.

Так распределение и продолжалось. Некоторые люди действовали очень быстро, другим
требовалось гораздо больше времени. Виктория наблюдала за происходящим только с
отстраненным интересом, еще не зная многих своих однокурсников. После того, как эта
девочка по имени Гермиона прошла целую вечность, наконец было названо имя, которое она
узнала:

- Гринграсс, Дафна!

Виктория оживилась. Ей быстро понравилась Дафна (гораздо больше, чем Пэнси), и поэтому
она с любопытством наблюдала за результатом.

- Слизерин! - крикнула шляпа, к некоторому удивлению Виктории. Дафна не показалась ей
особенно хитрой, но, тем не менее, светловолосая девушка направилась к столу со студентами
в мантиях, отделанных зеленым. Драко вскоре присоединился к слизеринцам, шляпа приняла
решение еще до того, как коснулась его головы. Пэнси последовала за ним туда же, а потом...

- Поттер, Виктория!

Волна приглушенной болтовни прокатилась по залу при ее имени. Когда она села, шляпа
оказалась у нее на голове. Она была такой большой, что закрывала ей глаза, но она все равно
слышала бормотание студентов в зале.

- Хм... интересно, - произнес голос, прошептав прямо ей на ухо. - Очень интересно. Талант,
подобный которому я редко вижу. Боже мой, да. Основатели боролись бы за Вас, это ясно... но
Гриффиндор, я думаю, не подходит. Вы не из тех, кто выделяется из толпы, не так ли? - хотя
слова шляпы были несколько оскорбительными, Виктория промолчала, не уверенная, следует
ли ей отвечать. Насколько она могла судить, никто из других студентов этого не делал. - Мое
мнение доказано, - продолжила шляпа с довольным тоном в голосе. - Нет, храбрость - не Ваша
сильная сторона. Возможно, Когтевран? У Вас, безусловно, есть любовь к знаниям и обучению.
И все же... в Вас так же есть определенный драйв, жажда признания, желание быть лучшей.
Одно только знание не удовлетворит Вас. Что ж, тогда для Вас есть только один выход. Ваш
факультет - Слизерин. - Слизерин звучал не так уж плохо, даже если ей не понравился тон
Распределяющей Шляпы. В конце концов, именно туда отправились Дафна и Драко. - Нет
возражений? Очень любопытно... Есть подозрение, что следующие семь лет окажутся весьма



занимательными. Да, Вам определенно место в Слизерине!

МакГонагалл сорвала шляпу с головы Виктории. На мгновение зал замолчал, недоверчиво
уставившись на нее прежде, чем стол Слизерина одобрительно взревел, многие из них
поднялись на ноги для оваций. Дафна улыбалась ей со своего места в конце стола.

- Хорошее представление, - сказал Драко, когда она подошла. Он был одним из тех, кто стоял и
хлопал в ладоши. - Я знал, что в тебе это есть.

- А теперь успокойтесь, - крикнула МакГонагалл, и слизеринцы быстро вернулись на свои
места.

- Сдвинься с места! - Пэнси что-то прошипела мальчику, сидевшему рядом с ней, и все
сдвинулись со скамейки, освобождая место для Виктории. Набор столовых приборов, тарелка и
кубок появились на столе в тот момент, когда она села.

Остальная часть распределения прошла быстро. Лиза Терпин поступила в Когтевран, прямо
перед тем, как Пуффендуй принял своего последнего члена. Наконец они дошли до конца
алфавита, и Блейз Забини направился в Слизерин.

Дамблдор встал. Он был высоким и довольно худым, и был одет в яркую синюю мантию,
непохожую ни на что, что Виктория видела у мадам Малкин. - Студентам, как старым, так и
новым, добро пожаловать в Хогвартс! Прежде, чем мы все будем одурманены праздником, я
должен сделать несколько заявлений. - он позволил студентам на мгновение застонать в
добродушной жалобе. - Да, да, я постараюсь быть как можно более кратким, - сказал он, и его
глаза заблестели. - В дополнение к моему ежегодному предупреждению об опасностях
Запретного леса, студентам первого и второго курсов напоминается, что город Хогсмид
закрыт... увы, прелестям «Сладкого Королевства» придется подождать. Лично я довольно
неравнодушен к их шипучкам... - профессор МакГонагалл громко откашлялась. - ...Да, ладно,
хватит об этом. Мое следующее объявление, без сомнения, опечалит всех вас. Я должен
сообщить вам, что наш профессор Биннс скончался этим летом. - кто-то за гриффиндорским
столом вскрикнул, и зал взорвался смехом. Виктория в замешательстве огляделась. Почему
они смеялись над чьей-то смертью? Губы Дамблдора дрогнули. - Да, похоже, что профессор
Биннс был так потрясен желанием одного студента стать его учеником, что покинул этот мир
примерно через триста лет после своей смерти. Это, конечно, означает, что нам понадобится
новый учитель истории. Пожалуйста, тепло поприветствуйте профессора Фламеля.

За учительским столом мужчина средних лет встал под вежливые аплодисменты. У него был
добродушный вид, он имел черные волосы, тронутые серебром, и довольно эффектные
закрученные усы. Виктория не могла не заметить, что учителя хлопали ему с необычным
энтузиазмом... И теперь, когда она огляделась, ее занял вопрос: почему старшие слизеринцы
так отчаянно шептались друг с другом?

Профессор Фламель слегка поклонился в знак приветствия прежде, чем снова занять свое
место.

- Замечательно, - сказал Дамблдор. - Я с нетерпением жду возможности услышать все об
уроках профессора Фламеля. Также хочу представить нашего нового преподавателя защиты от
Темных Искусств - профессора Квирелла. - после этих слов молодой мужчина в странном
фиолетовом тюрбане на голове встал из-за стола и поклонился. - Но теперь, чтобы мы не
столкнулись с революцией со стороны наших голодных гриффиндорцев, пусть праздник
начнется!



http://tl.rulate.ru/book/73152/2024039


